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«Ні, він щойно силоміць намагався змусити нас пити кров! Треба просто не приймати це!»

«Саме так! Швидше вбиваймо його!»


Переродженці звернули погляди в мій бік і в бік пана філоріяла.


«Захопимо його під контроль і використаємо».


Переродженці почали застосовувати якусь магію.

Тоді в повітрі з'явилися письмена й полетіли в наш бік.

Те, як летять ці письмена... я впізнаю це зі спогадів про те, як червона свиня вбила мене. Завдяки захисту Хо-куна я можу згадати це з минулого.


«Знову берете заручників... Брудні ви створіння. Акашічне Видалення».


Арк розкрив долоні, і їхні атаки зібралися докупи, а тоді з'явилася книга й розгорнулася.

Арк зішкрябав кігтем один із рядків у тій книзі. Чи це контратака, що використовує силу супротивника через їхню ж взаємодію?

І тоді... переродженець, який щось намагався зробити зі мною, зник.

Без захисту Хо-куна я б навіть не помітив цього руху.

Цей стан — щонайменше рівноцінний тому захисту, який Батько дарував нам у фінальній битві з червоною свинею.


«Щ—!?»

«!?»

«—! Ні, чому? Ім'я того, хто там стояв... я не можу його згадати!»

«Його стерли!?»

«Він спробував узяти Мотоясу в заручники. Оце ви щойно намагалися зробити, правда ж? Ви ж так любите колупатися в структурній інформації? Я міг би зробити це непомітно, але навмисно дозволяю вам усвідомити це — ви ж розумієте?»


— Правда ж? — Арк звів гострі очі, провокуючи переродженців, і схилив голову набік.


«Ну, можу й повністю стерти сам факт вашого існування, але це потім».

«Краще зупинися, га? Якщо перестараєшся, сюди може завітати надто турботливий опікун».


Вухо Арка смикнулося.

Схоже, він не дуже цьому радий? Здається, коли він використовує таку силу, той приходить.


«У... все гаразд. Він не має помітити».

«Хтозна».


Він був розлючений, але, здається, трохи заспокоївся?

Арк знову провів пальцем, і стерті письмена повернулися.

Переродженець, який щойно зник, постав на місці.


«А!? Щ-що тут відбувається!?»

«Зрозумів, що перезапис дає зворотний ефект? Втім, тут я більше не дам вам ним скористатися».


Арк розітнув переродженців символом своїм кігтем, що виринув із повітря, схожим на кіготь нуля.

І тоді з тріском щось у переродженцях розірвалося.


«М-моя здатність!? Зникла!?»

«Ти що твориш!? Поверни мою чітерську здатність!»

«Ви вмієте тільки кричати й вередувати, еге ж. Ви даремно постаріли й тепер виглядаєте як немовлята. Огидно дивитися».

«Кх...»

«Агов-агов, ще не все скінчилося».


Арк із хрускотом продовжував розтинати переродженців кігтями, мов катуючи.


«А!? Мої здатності... одна за одною зникають!?»

«С-стій! Припини! Якщо вони зникнуть — я...»

«Схоже, ви просто зарозумілі інтроверти, що покладаються на свої здатності. Коли здатності зникають — ось ви які. Хулігани й інтроверти — сутність та сама, правда ж?»

«Ви самі без кінця відбирали в інших, а тепер таке кажете... Ви чули голоси тих, хто так само благав про пощаду?»


Арк відповів жорстокою посмішкою.


«С-кільки б ти не стирав, твої прямі атаки для нас — як комариний укус!»

«Священна зброя має силу дарувати безліч здатностей! Це дрібниці, ми швидко все повернемо!»


Переродженці, що вередували, зрозуміли, що програють, і відступили на кілька кроків, кладучи руки на зброю.


«Ви справді думаєте, що я вас відпущу?»


Арк зробив крок уперед, промовляючи це.


«Ну, навіть якщо втечете в інший світ — не факт, що втечете. До того ж тут стоїть бар'єр, який встановили Наофумі та його люди. Його бар'єр — зовсім іншого рівня, ніж решта. Вам із нього взагалі не вибратися».


Отже, тут є бар'єр, який поставив Батько.

Так, Батько казав, що встановив бар'єр, який не дасть таким, як червона свиня, втрутитися, і більше ніколи не допустить подій на кшталт Хвилі.

Інший рівень... Наскільки ж потужним став захисний потенціал Батька, посилений до рівня, що зрівнявся з Арком і Хо-куном?


«Ну, оскільки Священна зброя лише зв'язана, кіт обмежується цим... Якби він застосував те інше, я б діяв жорсткіше. У певному сенсі, вам ще пощастило».

«Хрю!»

«Гей! Чи є в когось ідеї!? Якщо так триватиме, ми програємо! А тоді ми... наші плани викриються, і нам кінець!»

«Ти ж казав, що впораєшся! Що це таке!? У тебе ж ще є варіанти, правда!?»


Свиня й чоловік-поплічник переродженців висловлюють їм свої претензії.


«А-ага! Ще не все! Разом із вами ми зможемо їх здолати!»

«У них є правила. Якщо обійти ці правила — ми переможемо! Головне — не приймайте атаку, що наділяє силою кота! Просто не пийте ту криваву кулю!»

«Хитрість у них є, але вони, схоже, не розуміють різниці між моїми правилами й правилами кота. Схоже, думають, що якщо уникати благословення — кіт стане безсилим. Не знати, що можна програти, навіть коли твої здатності розносять у пух і прах — це верх невігластва».

«Якщо ви зараз накладете на себе руки — я не переслідуватиму вас далі».


Це не гордовита драконова пиха — він буквально говорить роздратованим і провокаційним тоном.


«Але якщо безцеремонно зазирнути в їхні мотиви... які ж вони дріб'язкові... Схоже, мета — стати найсильнішими безсмертними. Вони ж так люблять "найсильніше". Оці типи».

«Ну, такі, як ви, завжди зациклені на дурницях на кшталт "перевершити богів" чи "безсмертя"».

«Не будуйте з себе всезнайок!»

«Ми доведемо, що найсильніші — це ми, коли приб'ємо вас, зарозумілих!»


— Ха! — Арк видав зневажливий звук.


«Такі, як ви, хто забув про смерть, завжди викидають найдорожче, що мають із самого початку... навіть не думаючи, що знайдуться ті, хто віддав би все за це... Ось чому мене нудить».

«Що ти мелеш!? Поясни нормально!»

«Ви самі не пояснюєте людям нічого, але вимагаєте пояснень від інших. Хіба це не егоїзм? Скільки разів я вже чув цю балаканину... ох».

«Це ж чудові гнилі гості, яких боги-самозванці зручно закидають сюди як руйнівників чужих світів!»


Я зрозумів, що Хо-кун тут вставив дотепний жарт.

Арк кинув на Хо-куна погляд нижче нуля.


«Птах — один із тих, хто створив мені проблеми, а ти ще маєш нахабство так поводитися...?»

«Я не заперечую, що ми з нею нав'язали це, але це ж зовсім інше, правда?»


Схоже, через якісь старі образи Арк дорікає Хо-куну.


«Х-Хо-кун не винний! Якщо треба когось карати — карайте мене!»

«Мотоясу, ти захищаєш його, навіть не розуміючи, в чому справа! Це не жарти, тож припини».


Арк здивовано кліпає, а Хо-кун, схаменувшись, зупиняє мене.


«Мотоясу захищає птаха. Який же ти добрий. Зовсім не схожий на них — аж на душі спокійно».

«Я... я не така вже й хороша істота».


Це правда... Я теж, коли потрапив у цей світ, був зарозумілим.

Я думав, що врятую світ і цього разу житиму, побудувавши веселу гаремну сім'ю з усіма.

Тож я не можу повністю засуджувати переродженців так, як це роблять Хо-кун та інші.


«Чим я відрізняюся від них? Арку, Хо-куне. Скажіть мені».


Я розумію, що вони жахливі люди і їх треба будь-що зупинити, але іноді я не розумію, чим ми відрізняємося.

Хіба вони не просто втілили ті самі амбіції, які я мав, коли потрапив у цей світ?


«Ти відрізняєшся від них із самісінького коріння... А якщо говорити про поверхню — твоя відмінність у тому, що ти ставиш не себе на перше місце, а когось іншого. Ти вмієш співпереживати чужому болю й гніватися через нього».

«Гнилі типи — це ті, хто ставить себе понад усе, а не когось. Вони ліниві, гнилі всередині, але жадібні, мов голодні демони. Огидні типи, що шлють свої рідини улюбленій айдолці. Айдолці ж зовсім не приємно. Це огидно».

«Їх треба спалювати в пекельному вогні, але навіть він їх не виправить, поки вони не пройдуть через пекло й не усвідомлять. Вони — справжнє сміття цього світу».


Арк і Хо-кун разом відповіли на моє запитання.

На їхніх обличчях не було ані краплі невдоволення.


«Те, що ти спробував урятувати Лафталію, рабиню Наофумі, — це благородне почуття. Просто через різні обставини шестерні не зчепилися».

«Але через це я поранив Батька».


Те, що я був легковажним і викликав Батька на дуель, не перевіривши факти, — це правда.


«Наофумі не тримає на тебе зла за ті дії. Винен головний зловмисник».


Навіть Арк каже, що винна червона свиня, яка використала мене до кінця.

Але це не так.

Мій гріх у тому, що я обрав не того, кому вірити.
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